
llHI Controls (ill Control es @ Bedienelemente 
[D XLR locking jack accepts an XLR male plug for connection [D El conector XLRcon enganche ad mite clavijasXLR macho [D DieverriegelbareXLR-Bud1seakzeptierteinenXLR-Stecker 

ofa stereopersonalmonitormix.Press thereleasetabto paralaconexi6ndeunamezclade monitorizaci6npersonal zumAnschlieBen lhrerpersfinlichenStereo-Monitormischung. 
disconnectthecable.Signalsshould besentfroma stereo stereo.Pulse lapestaiiade enganche dela fijaci6npara DriickenSieaufdenEntriegelungshebel,umdasKabelabzuziehen. 
headphone amplifierto thePMl.Note thatthePMlXLR desconectarel cable.DeberfaenviarseiialesalPMldesde DieSignalesolltenvon einemStereo-Kopfhfirerverstiirkerzum 
inputisnotmeantfor balancedlinesignals. unamplificadorde auricularesstereo.Tengaen cuentaque PMlgeleitetwerden.Hinweis:DerXLR-EingangdesPMlistnicht 
Toconnectastereo source,such as a headphoneamplifier, laentradaXLRdelPMlnoesUdiseiiadaparaseiiales fiirsymmetrischeline -Signaleausgelegt 
use aTRS - to -XLRcable.Alternatively,you can use a dual balanceadas connivelde lfnea. Verwenden Sie ein TRS -auf-XLR Kabel, um eine Stereoquelle, 
¼"TS-to-XLRcable(two¼"mono connectors to a single Paraconectaruna fuentestereo,comoun amplificador z.B.einenKopfhfirerverstarker,anzuschlieBen.Altemativ 
XLRmaleconnector)to connect astereosignalon separate deauriculares,useun cableTRS-XLR. Deformaalternativa, ki:innenSieauchein6,3mmTS- auf-XLRDoppelkabel 
outputs,or apair ofauxsends. puedeusar uncablede dobleTSde6,3mmaXLR (zwei 6,3 mm Mono-Anschllisse auf einen einzelnen 

[jJ 
(dosconectores monode6,3mmaunUnicoconector XLR-Stecker)verwenden,um einStereosignalanseparate 

' 
VOLUMEknobadjusts theoutputlevel. 

XLRmacho)paraconectarunasefialstereode salidas Ausgiingeoder einAuxSend-PaaranzuschlieBen. 
[IJ HEADPHONE output allows connection of a ¼" independientes,oun parde envfosauxiliares. [jJ Der YOLUME-Drehregler regelt den Ausgangspegel. 

stereominijack. 
[jJ I mando VOLUME le permiteajustarel nivel de salida. [IJ An den HEADPHONE-Ausgang kann man einen 3,5 mm 

(I) BELTCLIPattaches toa beltor pantwaistline 
[IJ Stereo-MinisteckeranschlieBen. 

for hands-free use. La salida HEADPHONE permite la conexi6n de unos 
auriculares conunatomastereominide 3,5mm. (I) Der BELT CLIPwird am Giirtel oder Hosenbund befestigt, 

[IJ 
umdieHandefreizu haben. 

BELTCLIPesunapinzaquelepermitefijarlaunidadasucintur6n 
oa la cinturilladel pantal6n parapoderlausarsinmanos. 

[ill Controlli 
OJ lljackdi bloccoXLRaccettaunconnettore maschioXLR 

peril collegamento diunmixdi monitorpersonalestereo. 
Premerelalinguettadirilascioperscollegareil cavo. 
l segnalidevonoessere inviati daun amplificatoreper 
cuffiestereoalPM1.NotarecheringressoXLRdelPM1 
non�pensatopersegnali di Wnea bilanciati. 
Percollegareunasorgentestereo,comeun amplificatore 
percuffie,utilizzareuncavo daTRS aXLR. ln alternativa, 
fpossibile utilizzareundoppiocavoTS da¼"aXLR 
(dueconnettorimonoda¼"aun singolo connettore 
XLRmaschio)per collegareunsegnalestereosuuscite 
separate ouna coppiadi mandateausiliarie. 

(I) LamanopolaVOLUMEregola il livellodiuscita. 

(I) L'uscita HEADPHONEconsente ii collegamento 
diun¼"minijack stereo. 

[IJ BELTCLIPsiattacca anacintura oal girovitadei pantaloni 
perusoa manilibere. 

MODE D'EMPLOI 

HA 5

Entrée : XLR Stéréo
Impedence : 32-300 Ohm
Puissance Max : 100 mW
Dimension : 31 x 31 x 88 mm
Poids : 80 g

Spécification

Lisez les instructions.
Conservez les instructions.
Suivez toutes les instructions.
N’utilisez pas cet appareil près de l’eau.
Ne nettoyez qu’avec un chiffon sec.
Ne bloquez aucune ouverture de ventilation. Installez conformément aux instructions du fabricant. 
N’installez pas près de sources de chaleur telles que des radiateurs, des bouches de chaleur, 
des poêles ou d’autres appareils (y compris des amplificateurs) produisant de la chaleur.
Ne neutralisez pas la fonction de sécurité de la prise polarisée ou de type mise à la terre. Une 
prise polarisée possède deux broches, dont une plus large que l'autre. Une prise de type mise à 
la terre comporte deux broches et une troisième pour la mise à la terre. La broche large ou la 
troisième broche sont prévues pour votre sécurité. Si la prise fournie ne s'adapte pas à votre 
prise, consultez un électricien pour remplacer la prise obsolète.
Protégez le cordon d'alimentation pour éviter qu'il ne soit piétiné ou pincé, en particulier au 
niveau des prises et à l'endroit où il sort de l'appareil.
Utilisez uniquement les accessoires ou équipements spécifiés par le fabricant.
Utilisez uniquement avec le chariot, le support, le trépied, le support mural ou la table spécifié par 
le fabricant, ou vendu avec l’appareil. Lorsqu’un chariot est utilisé, faites preuve de prudence lors 
du déplacement de la combinaison chariot/appareil pour éviter tout risque de renversement. 
Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant de longues 
périodes.
Confiez toute réparation à un personnel de service qualifié. Une réparation est nécessaire 
lorsque l’appareil a été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple si le cordon 
d’alimentation ou la prise est endommagé, si du liquide a été renversé ou des objets sont tombés 
dans l’appareil, si l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, ne fonctionne pas 
normalement ou a subit une chute.
L'appareil doit être connecté à une prise secteur avec une connexion de mise à la terre de 
protection..
Lorsque la fiche secteur ou un connecteur d'appareil est utilisé comme dispositif de déconnexion, 
celui-ci doit rester facilement accessible.

Importé par Sogétronic 
13 rue Georges Auric 75019 Paris

(ill Réglages 
[Il L'embase combinée XLR/Jack6,35 mm permet de 

connecterun systèmede monitoringpersonnel du mixage. 
Appuyez sur l'onglet de déverrouillage pour 
déconnecter le câble. Les signaux doivent être 
envoyés depuis un amplificateur de casque stéréo vers 
le produit.
Pour connecter une source stéréo, comme un 
amplificateur de casque, utilisez un câble TRS-vers-
XLR.
Alternativement, vous pouvez utiliser un câble double 
¼" TS-vers-XLR (deux connecteurs mono ¼" vers un 
seul connecteur XLR mâle) pour connecter un signal 
stéréo sur des sorties séparées, ou une paire d'envois 
auxiliaires.

ŒJ Le potentiomètre VOLUME permet de régler le niveau de 
sortieetde mettrel'appareilhorstensionlorsqu'ilestplacé 
complètement àgauche.La LEDs'allumelorsquel'appareil 
est sous tension. 

ŒJ La sortie CASQUE est compatible avec les connecteurs 
MiniJackstéréo. 

GJ Le CLIP DE CEINTURE permet d'accrocher l'appareil à 
votreceintureouàla taille devotre pantalon afinde libérer 
vos mains. 
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